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10000 MAG
WIRELESS POWER BANK

ISTRPBMAGSF10000WIRK

EN - 10000 MAH PORTABLE BATTERY CHARGER /
CARICABATTERIE PORTATILE DA 10000MAH / FR - CHARGEUR
DE BATTERIE PORTABLE 10000 MAH / DE - PORTABLES AKKU-
LADEGERAT ZU 10000MAH / ES - CARGADOR DE BATERIAS
PORTATIL DE 10000MAH / TR - TASINABILIR SARJ CIHAZI
10000MAH / NL - DRAAGBARE BATTERIJLADER VAN 5000MAH
/ FI - KANNETTAVA AKKULATURI 10000 MAH /PL - PRZENOSNA
£ADOWARKA 10000 MAH
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Package includes: Contenuto della confezione:

Cavo di ricarica USB-C to USB-C
Manuale d'istruzioni

USB-C to USB-C charging cable
Instruction manual

Description: Descrizione:
1PAD

2LEDs 2Led

3 power key 3 Tasto Power

4USB-C power cable

Contenu de I'emballage : Packungsinhalt:

4 Cavo di alimentazione USB-C

Cable de chargement de USB-Ca USB-C ~ USB-C auf USB-C Ladekabel
Manuel d'instructions Gebrauchsanweisung
Description : Beschreibung:

1PAD 1PAD

2 Voyants 2LED

3 Bouton Marche 3 Einschalttaste

4 Cable dalimentation USB-C 4USB-C Versorgungskabel

®

Contenido del paquete: Paketin igindekiler:

USB-C - USB-C sarj kablosu

Cable de carga USB-C a USB-C
Kullanim el kitabi

Manual de instrucciones

Descripcion: Agiklama
1PAD 1PED

2LED 2LED 151k

3 botones de encendido 3 Guganahtan

4USB-C giig kablosu

®

PBMAGSF10000WIRK
Latausjohto USB-C-USB-C

4 cables USB-C

Inhoud verpakking:
PBMAGSF10000WIRK
USB-C-naar-USB-C-oplaadkabel

Handleiding Ohjekirja
Beschrijving: Kuvaus:

1pad 1PAD

2led 2 LED-merkkivalo
3 powerknoj 3 Power-nappain

4USB-C-voedingskabel 4Virtajohto USB-C

®

Zawartosé opakowania: Sl Shsins
PBMAGSFL0000WIRK KR'WUOU‘O'FSGAMBE
Kabel tadowania USB-C do USB-C e e &
Instrukcja obstugi ol o
Opis produktu: o s
1 Port USB-C T iaas))
2led i1
3 Praycisk zasilania s a2
4Kabel zasilania USB-C W53
mimt o) 32 18U 2laaY1 IS 4
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EN - PRELIMINARY OPERATIONS
PBMAGSF10000WIRK charges via the USB-C to USB-C cable
provided, connected to the charger with a USB-C PD 20W or more
powerful port. The gradual illumination of the LEDs indicates the
battery charging level.
Connect PBMAGSF10000WIRK to the telephone, press the power
key and after a few seconds, the phone display will show the battery
charging level.
NOTE: specific cases can also be used for charging.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Capacity: 10000mAh - 38.5Wh
Frequency: 110 kHz - 205 kHz
(USB-C) input: DC 5V/3A, 9V/2A
(USB-C) output: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Wireless Output: 10W
Dimensions: 98 x 62 x 21 mm (LxWxH)
Weight: 205¢
~ alternating current
= direct current
@ appliance without functional earth connection
{3 appliance for indoor use
AC=alternating current
DC = direct current

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI
PBMAGSF10000WIRK si ricarica tramite il cavo USB-C to USB-C in
dotazione collegato ad un caricatore che prevede una porta USB-C
PD 20W e o superiore.
L'accensione progressiva dei led indica lo stato di carica della
batteria.
Connettere PBMAGSF10000WIRK al telefono, premere il tasto
power e dopo pochi secondi il display del telefono visualizzera lo
stato di carica della batteria.
NOTA: la ricarica & consentita anche utilizzando custodie dedicate.
SPECIFICHE TECNICHE
Capacity: 10000mAh —38.5Wh
Frequenza: 110 kHz - 205 kHz
Input (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Output (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Wireless Output: 10W
Dimensioni: 98 x 62 x 21 mm (LxWxH)
Peso: 205g

~ corrente alternata

= corrente continua

@ apparecchio senza connessione di terra funzionale

{1 apparecchio per utilizzo in ambienti interni

AC= corrente alternata

DC = corrente continua

FR - OPERATIONS PREALABLES
PBMAGSF10000WIRK se recharge au moyen du cable de USB-C a
USB-C inclus, branché a un chargeur qui prévoit un port USB-C PD
20 W ou supérieur.
L'allumage progressif des voyants indique le niveau de charge de
la batterie.
Brancher PBMAGSF10000WIRK au téléphone, appuyer sur le bouton
Marche et, quelques secondes aprés, I'écran du téléphone affichera
le niveau de charge de la batterie.
REM. : Le rechargement est possible aussi en utilisant les étuis
prévus a cet effet.
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Capacité : 10000mAh - 38.5Wh
Fréquence : 110 kHz - 205 kHz
Entrée (USB-C) : DC5V/3A, 9V/2A
Sortie (USB-C) : DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Sortie sans fil : 10W
Dimensions : 98 x 62 x 21 mm (L x | x H)
Poids : 205g

~ courant alternatif

courant continu
@ appareil sans branchement 2 la terre fonctionnel
{} appareil pour utilisation en intérieur

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE
PBMAGSF10000WIRK Iadt sich auf, indem man das mitgelieferte
USB-C auf USB-C Kabel an ein Ladegerit anschlieRt, das iiber einen
USB-C-Anschluss mit 20 W Leistungsabgabe oder mehr verfiigt.
Die Reihe der leuchtenden LEDs zeigt den Ladestand der Batterie an.
PBMAGSF10000WIRK an das Telefon anschlieRen, die
Einschalttaste driicken, und nach ein paar Sekunden zeigt das
Display des Telefons den Ladestand der Batterie an.
HINWEIS: Das Laden ist auch mit speziellen Ladeboxen méglich.
TECHNISCHE DATEN
Kapazitat: 10000mAh - 38.5Wh
Frequenzgang: 110 kHz - 205 kHz
Eingangsleistung (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Ausgangsleistung (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Kabellose Ausgangsleistung: 10W
Abmessungen: 98 x 62 x 21 mm (LxBxH)
Gewicht: 205g

~ Wechselstrom

Gleichstrom

[0 Gerét ohne Funktionserdung

{1 Gerat zur Verwendung in Innenriumen
echselstrom
leichstrom

nC

ES - OPERACIONES PRELIMINARES
PBMAGSF10000WIRK se recarga mediante el cable USB-C a USB-C
suministrado, conectado a un cargador con un puerto USB-C PD de
20 W o superior. El encendido progresivo de los LEDs indica el estado
de carga de la bateria.
Conectar PBMAGSF10000WIRK al teléfono, pulsar el botén de
encendido y después de unos segundos la pantalla del teléfono
mostrara el estado de carga de la baterfa.
NOTA: la carga también es posible utilizando fundas especificas.
ESPECIFICACIONES TECNICAS
Capacidad: 10000mAh - 38.5Wh
Frecuencia: 110 kHz - 205 kHz
Entrada (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Salida (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Salida inaldmbrica: 10W
Dimensiones: 98 x 62 x 21 mm (LargoxAnchoxAlto)
Peso: 205g

~ corriente alterna

= corriente continua

@ aparato sin toma de tierra funcional

{} aparato para interiores

CA= corriente alterna

CC = corriente continua

TR - BASLANGIG iSLEMLERIi
PBMAGSF10000WIRK USB-C PD 20W veya daha giili girig ile sarj
cihazina baglanarak, verilen USB-C - USB-C kablosu ile sarj olur.
LED'lerin kademeli yanmasi pilin sarj diizeyini gosterir.
PBMAGSF10000WIRK'y1 telefona baglayin, giic anahtarina basin
ve birkag saniye sonra telefonun ekrani pilin sarj seviyesini
gosterecektir.
NOT: belirli kaplar da sarj igin kullanilabilir.
TEKNIK OZELLIKLER
Kapasite: 10000mAh —38.5Wh
Frekans: 110 kHz - 205 kHz
USB-C girigi: DC 5V/3A, 9V/2A
USB-C gikisi: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Kablosuz Cikisi: 10W
Olgiiler: 98 x 62 x 21 mm (LxWxH)
Agirlik: 205g
~ alternatif akim
== dogru akim
@ islevsel toprak baglantisi olmayan armatiir
{} i¢ mekan kullanimi igin armatiir
iternatif akim
ogru akim

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN
De PBMAGSF10000WIRK wordt opgeladen via de meegeleverde
USB-C-naar-USB-C-kabel, die aangesloten is op een lader met
USB-C-PD-poort voor 20 W of hoger.
De leds gaan één voor één branden en geven daarmee de
laadstatus van de batterij weer.
Sluit de PBMAGSF10000WIRK aan op uw telefoon, druk op de
powerknop en na een paar seconden zal op het display van uw
telefoon de laadstatus van de batterij verschijnen.
OPMERKING: opladen met gebruik van speciale hoesjes is ook
toegestaan.
TECHNISCHE SPECIFICATIES
Vermogen: 10000mAh - 38.5Wh
Frequentie: 110 kHz - 205 kHz
Input (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Output (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Draadloze output: max. 10W
Afmetingen: 98 x 62 x 21 mm (LxBxH)
Gewicht: 205g

~ wisselstroom

= Gelijkstroom

[@ apparaat zonder functionele aardaansluiting

{} apparaat voor gebruik binnenshuis
AC = wisselstroom
elijkstroom

- ESITOIMENPITEET

PBMAGSF10000WIRK ladataan kéyttdmalla varustuksiin kuuluvaa
latausjohtoa USB-C - USB-C, joka on liitetty laturiin, jossa on USB-C
PD-portti 20 W tai uudempi.
Led-valojen asteittainen syttyminen osoittaa akun Iatautumlstl\asta

nC

PL - CZYNNOSCI WSTEPNE
Urzadzenie PBMAGSF10000WIRK taduje sie poprzez podtaczenie
dotaczonego do zestawu kabla USB-C do USB-C do tadowarki
posiadajgcej port USB-C PD 20W lub wyzszy.
Stopniowe zapalanie sie diod LED wskazuje stan natadowania baterii.
Podtaczy¢ PBMAGSF10000WIRK do telefonu, nacisnaé przycisk
zasilania, a po kilku sekundach wyswietlacz telefonu pokaze stan
tadowania bateri
UWAGA: fadowanie jest mozliwe rowniez z uzyciem specjalnych etui.
SPECYFIKACJE TECHNICZNE
Pojemnoé¢: 10000mAh - 38.5Wh
Czestotliwos¢: 110 kHz-205 kHz
Wejsécie (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Wyjsécie (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Wyjscie bezprzewodowe: Maks. 10W
Wymiary: 98 x 62 x 21 mm (dt.~szer.~wys.)
Waga: 205g

~ corrente alternata

= corrente continua

[@ apparecchio senza connessione di terra funzionale

{} apparecchio per utilizzo in ambienti interni

AC= corrente alternata

DC = corrente continua
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EN - Cellularline S.p.A. declares that this wireless charger complies with Directive
2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of conformity is available at the following
Internet address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A. also declares that this wireless charger complies with Directive
2011/65/EU updated from 2015/863/EU.

IT - Cellularline S.p.A dichiara che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile al seguente indi-
rizzo internet : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo wireless charger & conforme alla
direttiva 2011/65/EU aggiorata dalla 2015/863/EU.

FR - Cellularline S.p.A déclare que ce chargeur sans fil est conforme 4 la directive
2014/53/UE

Lintégralté du texte de la déclaration de conformité UE est disponible 2 fadresse
Internet suivante : /.

Cellularline S.p.A déclare également que ce chargeur sans fil est conforme  la
directive 2011/65/EU mise a jour par la directive 2015/863/EU.

i

EN-INSTRUCTIONS FORTHE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt

leverancier en de regels en voorwaarden van het . Dit
product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden

Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor de verwijdering van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de
gehele levensduur van het product.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

Fl - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jétteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kayttoidn patyttyd havittas yhdessa muiden kotitalousjatteiden kanssa
Jotta jatteiden virheellisesta havityksestd johtuvat ympéristo- tai terveyshaitat
valtettisiin, kaynaian on erotettava tam tuote muista jitetyypeists ja

to open the device to remove the battery as this could cause and kestavaa 103 varten.
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the HE"klloamkka"a kehotetaan ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen
local waste disposal authority to remove the battery. The battery he device tahoon

was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell’Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

I marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o 'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dallutente, non
tentare di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare
malfunzionamenti e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento
del prodotto si prega di contattare il locale ente di rifiuti per

kaikki tarvittavat nedol tamantyyppisen tuotteen erilisests kerdyksests ja
ottamaan yhteytts omaan
ehdot. Téta tuotetta

kierratyksesta. Yr

ja tarkistamaan
ei saa havittas muiden kaupallisten jtteiden seassa.
Kayttaji ei voi vaihtaa tuotteen sisélli olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
tai vakavat

vauriot. Ota yhteyttd
pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sisilla oleva paristo on suunniteltu
kestimaan tuotteen koko kiyttsian ajan.

Jos haluat lisatietoja, kéy verkkosivulla http://www.cellularline.com

PL - INSTRUKCJE DOTYCZACE UTYLIZAC)I URZADZEN DLA UZYTKOWNIKOW
PRYWATNYCH (Obowigzujace w krajach Unii Europejskiej oraz w krajach posiadajacych
system segregacji odpadéw)

Oznakowanie obecne na produlcie orazjego dokumentacja wskazuja, e produktu nie
nalezyw jego cyklu ycia. Aby
niewlasciwg
utylizacja odpadéw, prosimy uzytkownika o oddzielenie tego produktu od innych
rodzajéw odpadéw i poddanie go recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, by wspierat
ponowne wykorzystanie zasobéw materialnych, zgodnie 2 idea zréwnowazonego
rozwoju.

effettuare la rimozione della batteria. La batteria contenuta all'interno del
dispositivo e stata progettata per poter essere utilizzata durante tutto il ciclo
divita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de 'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a I'environnement ou a la santé dus
4 l'élimination incorrecte des déchets, nous invitons I'utilisateur  séparer ce produit
d'autres type de déchets et de le recycler de facon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
4 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans e contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvir le produit
ou d'enlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue a
'intérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produit.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE
(Betrifft die Lander der Europaischen Union und jene mit Wiederverwertungssystem)
Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin, dass
das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden darf. Damit Umwelt- und durch das

Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Ml
getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige

DE - Cellularline S.p.A erklart, dass dieses Qi-Ladegerat der 2014/53/ gvon unterstitzt.
EU entspricht. Fiir ur und der g dieser Art
Der Text der EU- g ist unter der folgenden von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschaft kontaktieren, in dem das

verfiigbar: www.cellularline.com,

Cellularline S.p.A erklart auBerdem, dass dieses Qi-Ladegerat der Verordnung

Gerat gekauft wurde, oder die entsprechende Behorde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des

2011/65/EU entspricht, die durch die ) aktualisiert
wurde.

€5 - Cellularline 5.p.A declara que este cargador wireless se ajusta a o dispuesto
en la Directiva 2014/53/UE.

el pleto de la 6n de

siguiente direccion de Internet:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A. también declara que este cargador wireless cumple con la
directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

TR - Bu kablosuz sarj cihazinin 2014/53/UE yonergesine uygunlugu Cellularline
$.p.A tarafindan bildirilmistir.
Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A, ayrica bu kablosuz sarj cihazinin 2015/863/EU'dan giincellenen
2011/65/EU yénergesine uygun oldugunu bildirmistir.

se encuentra disponible en la

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat deze draadloze oplader voldoet aan Richtlijn
2014/53/EU.

ige tekst van de EU-
de website: www.cellularline.com/_/declaration-of- mnfnrmlty
Cellularline S.p.A verklaart tevens dat deze draadloze oplader voldoet aan
Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU.

op devolgen-

FI - Cellularline S.p.A vakuuttaa, etta tamé langaton laturi on direktiivin 2014/53/
UE mukainen.
Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen téydellinen teksti on saatavissa seuraavasta
Internet- f-conformity.
Cellularline S.p.A vakuuttaa myds, etté tama langaton laturi on direktiivin
2011/65/EU, péivitetty 2015/863/EU, mukainen.

L - Cellularline S.p.A oswiadcza, ze niniejsza fadowarka bezprzewodowa jest
2g0dna 2 wymogami dyrektywy 2014/53/UE.
Pelny tekst deklaracji zgodnosci znajduje sig pod nastepujacym adresem: wwiw.
cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A o$wiadcza, ze niniejsza fadowarka bezprzewodowa jest zgodna
2 dyrektywa 2011/65/UE zaktualizowang dyrektywa 2015/863/UE.
Al e Bl W o+ SLOW L2 s o Cellularline S.p.A 3,5 o - AR

.2014/53/UE

www.cellularline.com/_/ (U i mYl Gse o plia diladl _-p\;\i &E\ il

priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen
Gewerbeabfallen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden. Daher
darfnicht Eskonnten
hierdurch Stérungen und Schaden am Produkt verursacht werden. Bei der Entsorgung
des Produkts muss sich an dle ortliche Behorde far Mul\emsergung gewandt werden,
um die Batterie
der gesamten Betriebszeit des Produkts genutzt werden kann.
Fir

DIE 0 HEN MARKT GULTIG
Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro-
2w, am Ende seiner L nicht im Hausmiill entsorgt
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefiihrt
werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fir
Elektroaltgerite sowie ggf. weitere Annahmstellen fir die Wiederverwendung
der Gerate zur Verfigung. Die Adressen kénnen Sie von Ihrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung erhalten.
Auch Vertreiber mit einer fiir Elektro- und von
mindestens 400 Quadratmetern sowie Vertre\ber von Lebensmitteln mit einer
800 die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektromkgerate anbieten und
auf dem Markt bereit-stellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro-
und Elektronikgerdte zurlickzunehmen. Diese missen bei der Abgabe eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerdt erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgeréte pro
Geréteart, die in keiner duReren Abmessung groRer als 25 Zentimeter sind, im
t oder in unmi er Nahe hierzu aurickau-
nehmen. Bei einem Vertrieb unter g von i
gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthilt,
sind Sie selbst fur deren Loschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
Sofern dies oh torung des alten Eleki moglichist,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
es zur Entsorgung zuriickgeben, und fihren diese einer separaten Sammlung zu

Utytk prywatni powinni ¢ sig ze sprzedawca, u ktérego zakupil
produkt lub z lokalnym organem odpowiedzialnym za gospodarke odpadami, w celu
uzyskania informacji o segregacji odpadéw i recyklingu tego rodzaju produktw.
Utytkownicy biznesowi powinni skontaktowa sig z wlasnym dostawca | sprawdzié
warunki umowy sprzedaty. Tego produktu nie nalezy utylizowaé razem z innymi
odpadami handlowymi.

Produkt ten posiada wewnatrz baterie, ktérej nie powinien wymienia uzytkownik
Utytkownik nie powinien zatem prébowa otwieraé urzadzenia | wyjmowat baterii,
gdyz mote to spowodowat nieprawidiowe dziatanie i powatnie uszkodzié produkt
W prypadku utylizacji produktu uzytkownik powinien skontaktowat sig z lokalnym
podmiotem odpowiedzialnym za utylizacie odpadéw w celu usunigcia bateri. Bateria
anajdujaca sig wewnatrz urzadzenia zostata zaprojektowana tak, by mozna bylo z niej
korzystat przez caty cykl zycia produktu.

Wigcej informacji mozna znaleée na stronie internetowej http://wwu.cellularline.com
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EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging
Must be powered using a suitable battery charger

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids

Do not expose to the sun, high temperatures or flames

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again

Keep far from the reach of children

IT - Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione
Alimentare solo con un caricabatterie idoneo

Proteggere il prodotto da sporcizia, umidita, surriscaldamento e utilizzarlo solo in
ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi

Non esporre al sole, ad alte temperature o al fuoco

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo
Tenere fuori dalla portata dei bambini

FR - Utiliser le chargeur en suivant les instructions de I'emballage.

Alimenter uniquement avec un chargeur compatible.

Protéger le produit de la saleté, de I'humidité, de la surchauffe et l'utiliser
uniquement dans des endroits secs pour éviter le contact avec des liquides.

Ne pas exposer au soleil, aux hautes températures ou au feu.

En cas de chutes, contrdler I'intégrité du produit avant de le réutiliser.
Conserver hors de portée des enfants.

£ - Verwenden Sie das Ladegerét nur entsprechend der Beschreibung auf
der Verpackung

Nur mit einem geeigneten Batterieladegerat aufladen

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schiitzen, nur in tro-
ckenen Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Flissigkeiten vermeiden
Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen

Wenn das Produkt hinunterfllt ist vor einer erneuten Verwendung sicherzu-
stellen, ob es unversehrt ist

AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

ES-Use el cargador de baterfas como se indica en el envase

.2015/863/EU 43 st Saaadll 2011/65/EU 4 531 e G815

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY

Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in

accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page

www.cellularline.com/en/garanzia-legale

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

Inostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-

do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

Per ulteriori informazioni consultare la pagina:

www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois

nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/en/garanzia-legale

- INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE

Unsere Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen

Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche  Garantie fir
gedeckt. Weitere finden Sie auf der Website

www.cellularline.com/en/garanzia-legale

E5 - INFORMACIGN SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de

conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la

proteccion del consumidor. Para mas informacion, consulte la pagina:

www.cellularline.com/en/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

urumemmiz; tiketici korunmasi ile ilgili yirirlakteki milli kanunlar baglaminda

Liita PBMAGSF10000WIRK puheli paina p

ja muutaman sekunnin kuluttua puhelimen nayttd6n ilmestyy
akun lataustila.

HUOMAUTUS: lataus on sallittu my6s kdyttama
tarkoituksenmukaisia koteloita.
TEKNISET TIEDOT

Kapasiteetti: 10000mAh —38.5Wh
Taajuus: 110 kHz - 205 kHz
Tulovirta (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Lahtévirta (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Langaton lahtévirta: 10W
Mitat: 98 x 62 x 21 mm (PxLxK)
Paino: 205g

~ vaihtovirta

= tasavirta

@ laite ilman toimivaa maadoitusliitantia

{} sisdkayttoon tarkoitettu laite

gore karsi yasal garantiye sahiptir.
Daha farla bilgi ein www.celluarline.com/en/garanzia-legale sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wetteljke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescher-
ming. Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale
- LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisééiteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti
Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/en/garanzia-legale
- INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCII PRAWNE)
Nasze produkty 53 objgte gwarancja prawng na wypadek wad zgodnosci, zgodnie
2 wymogami przepisow krajowych z zakresu ochrony konsumenta.
Wigcej informacji mozna znalez¢ na stronie:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale
| A el J Gl - g - AR
i) Aleal g | yanall Ao il eyl il e Ll iy Bidtaal) sy 3 38 (fanimy lhaie Ll
A Akl 5 gl (0 330
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

Weitere 2um finden Sie auf www. d

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACIGN DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de recogida
diferenciada)
La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto no
debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de vida. Para
evitar eventuales dafios al medio ambiente 0 a la salud causados por la eliminacion
noportuna de losresiduos se invita al usuario a separar este producto de oros tipos de
resduosya ponsablepaa favorcer areutilza

t invitaalos d tact al
que se ha comprado el producto o la oficina local para obtener la informacién relativa a

empresariales a contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones
del contrato de compra.  Este producto no debe ser eliminado con otros residuos
comerciales. Este producto lleva en su interior una bateria que el usuario no puede
sustituir, no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar
un mal funcionamiento o dafiar seriamente el producto. En caso de eliminacion del

Ia remocion de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del dispositivo ha
sido proyectada para poder ser uiizada durante todo elciclo de vida delproducto.
) lularline.com

Para mayor inform

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI iCIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynistinimis toplama sistemlerine sahip dlkelerde
gegerlidir) Uriiniin veya belgelerinin iizerinde yer alan bu isaret, kullanim
omriini tamamladiginda soz konusu Griiniin diger ev atiklariyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda gevre ve saglik izerindeki meydana gelebilecek zararlarin
6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu Griinii diger atik tiplerinden ayn olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdirilebilir sekilde yeniden kullanimini
Gzendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri doniistirmesi Gnerilmekted.
Ev kullanicilari bu tip driinlerin ayri toplanmasi ve geri donistirilmesiyle
ilgili tam bilgiler konusunda Griinii satin aldiklar saticiyla veya bulunduklarn
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikileriyle baglanti kurmaya ve alim sézlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet edilir. Bu iiriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelid.
Bu rinin icinde kullanici tarafindan degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi cikarmaya calismayin, bu uygulama
iriinde arizalara veya ciddi hasar yol acabilir. Uriiniin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin gikarilmasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin icinde bulunan batarya,
Griintn tim kullanim 6mrii boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistrr.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIJKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun

Alimente solo con un cargador de baterias idoneo

Proteja el producto de la suciedad, la 1 \ i I
ambientes secos evitando el contacto con los liquidos

No lo exponga al 5o, a las altas temperaturas ni al fuego

En caso de caida, asegurese de que el producto estd integro antes de volver a utilizarlo
Manténgalo fuera del alcance de los nifios

TR-Sarj cihazini yalnizca ambalajinda gosterildigi gibi kullanin
Yalnizca uygun bir sar] cihaziyla besleme yapin

Uriinii ki, nem, asiri Isinmaya karst koruyun ve sivilarla temasini 6nleyerek yalnizca
kuru ortamlarda kullanin

Glinese ve yilksek sicakliklara ya da atese maruz birakmayin

Dissmesi halinde yeniden kullanmadan dnce iriniin saglam oldugundan emin olun
Gocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin

NL - Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking
Alleen voeden met een geschikte batterijlader

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in
droge omgevingen en vermijd elk contact met vioeistoffen

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer
te gebruiken

Houd buiten bereik van kinderen

Fl- Kayta akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.

Lataa vain soveltuvalla akkulaturilla

Suojaa tuote lialta, kosteudelta ja ylikuumenemiselta ja kayta sits vain kuivissa
ympéristsiss: valts kosketukset nesteisiin,

Als altista auringolle, korkealle lampotilalle tai tulelle

Jos tuote putoaa, varmista, etts se on ehjs ennen kuin kaytét sits uudelleen.
Pida lasten ulottumattomissa

PL - Uzywat fadowarki tylko zgodnie z instrukcjami na opakowaniu
tadowa wylacznie z uzyciem odpowiedniej fadowarki

Chroni¢ produkt przed brudem, wilgocia i przegrzaniem; uzywaé wylacznie w
suchym otoczeniu, unikajac kontaktu  cieczami

Nie wystawiac na dziatanie storica, wysokich temperatur i ognia

W razie upadku produktu upewnic sie, ze produkt jest w nienaruszonym stanie
przed ponownym uzyciem

Przechowywat poza zasiegiem dzieci
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et ses cordons
se recyclent €

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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10000 MAG
WIRELESS POWER BANK

SV - BARBAR BATTERILADDADE OM 10000 MAH / DA - BARBAR
BATTERIOPLADER PA 10000MAH / NO - BRBAR BATTERILADER
PA 10000 MAH / PT - CARREGADOR DE BATERIAS PORTATIL
DE 10000MAH / €S - PRENOSNA NABIJECKA 10000 MAH / SL
- PRENOSNI POLNILNIK BATERI) 10000MAH / HR - PRIENOSNI
PUNJAC BATERIJA OD 10000MAH / BG - IPEHOCMMO 3APAAHO
YCTPOMCTBO, 10000 MAH / EL - ®OPHTOZ ®OPTISTHE
MMATAPIAZ 10000MAH / RO - INCARCATOR PORTABIL DE
10000MAH

Beskrivelse:
PBMAGSF10000WIRK

USB-C opladningskabel til USB-C
Brugermanual

Packungsinhalt:
PBMAGSF10000WIRK
Laddkabel USB-C till USB-C
Instruktionsmanual

Beskrivning: Beskrivelse:
1PAD 1PAD
2 Lysdiod 2 Lysdioder

3 taendingstast
4USB-C forsyningskabel

Beskrivelse: Contenuto della confezione:
PBMAGSF10000WIRK PBMAGSF10000WIRK
USB-C til USB-C ladekabel Cabo de carregamento USB-C
Handbok med bruksanvisninger para USB-C

4stomkabel USB-C

Beskrivelse: Manual de instrugdes
1PAD Descrigdo:

2 Lysdiode 1PAD

3Pa-knapp 2LED

4 Ladekabel USB-C 3 Botao power

4 Cabo de alimentagao USB-C

© ©®

Contenuto della i dell
PBMAGSF10000WIRK PBMAGSFIDDDDWWK
Nabijeci kabel USB-C na USB-C Polnilni kabel USB-C na USB-C
Névod k pouziti Navodila za uporabo

o

Popis: pis:
1PAD 1Podloga PAD
2LED dioda 2 Lucka LED

3 tlatitko napajeni
4 Napijeci kabel USB-C

Contenuto della i < dell

PBMAGSF10000WIRK PBMAGSF10000WIRK
Kabel za punjenje USB-C na USB-C USB-C kbm USB-C kaben 32

3Tipka za vklop (Power)
4 Napajalni kabel USB-C

Upute za uporabu 3apexpane

Opis: PBKOBOACTBO 3 ynoTpea
1PAD Onucame:

2 Led zaruljica 1 noanoxka

3 tipka za napajanje
4USB-C kabel za napajanje

2 Unpmkatop
3 6yTOH 33 BK/K0UBAHE/UIKNIOUBAHE
4 3axpansau kaben USB-C

®

Contenuto della confezione: Continutul ambalajului:
PBMAGSF10000WIRK PBMAGSF10000WIRK
Kahwsio poptiang USB-C oe USB-C Cablu de incarcare USB-C la USB-C

EyXewib10 obnyiiv Manual de instructiuni
Nepwypad Descriere:

1 00ONH AQHE (PAD) 1Suport

2 Evbewktied Auvia LED 2Led

3 koupri Aetroupyia
4Kahd510 tpodosooiag USB-C

3Buton de pornire
4 Cablu de alimentare USB-C

SV - FORBEREDANDE ATGARDER
PBMAGSF10000WIRK laddas via den medfdljande USB-C till USB-
C-kabeln som &r ansluten till en laddare som anvands en USB-C
PD-port 20W och hégre.
Paslagningen av lysdioderna visar batteriets laddningstillstand.
AnslutPBMAGSF10000WIRK till telefonen, tryck pa stromknappen
och efter nagra sekunder visas batteriets laddningsstatus pa
telefonens skarm.
OBS: laddning &r dven tillatet med lampligt fodral.
TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Kapacitet: 10000mAh - 38.5Wh
Frekvens: 110 kHz - 205 kHz
Inspdnning USB-C: DC 5V/3A, 9V/2A
Uteffekt USB: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Tradlos uteffekt: 10W
Matt: 98 x 62 x 21 mm (LxBxH)
Vikt: 205g
~ vixelstrom
= likstrom
[@ armatur utan funktionell jordanslutning
{} armatur for anvéindning i inomhus
AC=véxelstrom
DC = likstrom

DA - INDLEDNINGSVIST
PBMAGSF10000WIRK genoplades ved brug af det medfglgende
USB-Ckablet til USB, der er forbundet til en oplader forsynet med
USB-C PD 20W port og/eller starkere.
Lysdiodernes progressive taending
opladningsstand.
Forbind PBMAGSF10000WIRK til telefonen, tryk pa
taendingstasten og efter fa sekunder viser telefonens display
batteriets opladningsstand.
BEMZARK: Genopladningen er ogsd mulig ved brug af de
dedikerede hylstre.
TEKNISKE DATA
Kapacitet: 10000mAh - 38.5Wh
Frekvens: 110 kHz - 205 kHz
(USB-C) indgang: DC 5V/3A, 9V/2A
(USB-C) udgang: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Tradlgs udgang: 10W
Mal: 98 x 62 x 21 mm (LxBxH)
Vaegt: 205¢

~ vekselstrom

= jvnstrom

O apparat uden funktionel jordforbindelse

{} apparat til brug i indendars miljger

AC = vekselstrom

DC = jevnstrom

angiver batteriets

NO - FORBEREDELSE
PBMAGSF10000WIRK lades opp ved hjelp av en USB_C-kabel
som fglger med og som kobles til en lader med USB-C-port PD
20W eller hgyere.
Gradvis tenning av lysdiodene vise ladestatusen til batteriet.
Koble PBMAGSF10000WIRK til telefonen, trykk inn pa-knappen
sa vil displayet pa telefonen etter fa sekunder vise ladestatusen
til batteriet.
MERK: man kan ogsa lade med egne etuier.
TEKNISKE SPESIFIKASJIONER
Kapasitet: 10000mAh - 38.5Wh
Frekvens: 110 kHz - 205 kHz
Inngang (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Utgang (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1,5A
Tradlgs utgang: 10W
Dimensjoner: 98 x 62 x 21 mm (LxBxH)
Vekt: 205g
~ vekselstrom
= likestrom
[@ apparat uten funksjonell jording
£} apparat for innendars bruk
AC = vekselstrgm
kestrgm

DY

PT - OPERACOES PRELIMINARES
PBMAGSF10000WIRK carrega-se através do cabo USB-C para
USB-C fornecido ligado a um carregador equipado com uma porta
USB-C PD 20W ou superior. A iluminagdo progressiva dos leds
indica o estado de carga da bateria.
Ligar o PBMAGSF10000WIRK ao telemével, premir o botdo power
e apos alguns segundos o ecrd do telemdvel exibira o estado de
carga da bateria.
NOTA: o carregamento também é permitido mediante caixas de
carregamento especificas
ESPECIFICAGOES TECNICAS
Capacidade: 10000mAh - 38.5Wh
Frequéncia: 110 kHz - 205 kHz
Entrada (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Saida (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Saida wireless: 10W
Dimensdes: 98 x 62 x 21 mm (CxLxA)
Peso: 205g

~ corrente alternada

= corrente continua

[@ aparelho sem ligagao de terra funcional

{} aparelho para a utilizagio em ambientes internos

AC= corrente alternada
orrente continua
Cs - PRIPRAVA
PBMAGSF10000WIRK dobiji se pomoci kabelu USB-C na USB-C
ktery je soucasti pfipojenym k nabijecce s portem USB-C PD
20W nebo vy3sim.
Postupné rozsviceni led diod udava stav nabiti baterie.
Pfipojte PBMAGSF10000WIRK k telefonu, stisknéte tlacitko power
a za nékolik vtefin zobrazi displej na telefonu stav nabiti baterie.
POZNAMKA: nabijeni je mozné také s poutitim k tomu uréenych
pouzder.
TECHNICKE SPECIFIKACE
Kapacita: 10000mAh —38.5Wh
Frekvenéni pasmo: 110 kHz - 205 kHz
Vstup (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Vystup USB: DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Wireless Vystup: 10W
Rozméry: 98 x 62 x 21 mm (D x § x V)
Hmotnost: 205g

~ stiidavy proud
= jednosmérny proud
[@ zafizeni bez funkéniho uzemnéni
{} zafizeni pro poutiti v interiéru
AC= stiidavy proud
tejnosmérny proud
SL - UVODNI POSTOPKI
Naprava PBMAGSF10000WIRK se polni prek prilozenega
polnilnega kabla USB-C na USB-C, ki je povezan s polnilnikom,
opremljenim z vhodom USB-C PD z mo¢jo najmanj 20 W.
Vklop lu¢ke LED pomeni, da poteka polnjenje baterije.
Napravo PBMAGSF10000WIRK povezite s telefonom, pritisnite
tipko za vklop in polakajte nekaj sekund, da se bo na zaslonu
telefona prikazalo stanje napolnjenosti baterije.
OPOMBA: polnjenje je mogoce tudi ob uporabi ustreznih ovitkov.
TEHNIENE SPECIFIKACIJE
Zmogljivost: 10000mAh - 38.5Wh
Frekvenca: 110 kHz - 205 kHz
Vhodna mo¢ (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
Izhodna moc (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Izhod Wireless: najv. 10W
Mere: 98 x 62 x 21 mm (Dx3xV)
Teza: 205g

~ izmenicni tok

= enosmerni tok

@ naprava brez funkcionalne ozemljitve

{1} naprava za notranjo uporabo

AC = izmeniéni tok

DC = enosmerni tok
HR -PRELIMINARNE RADNJE
PBMAGSF10000WIRK puni se putem isporuéenog USB-C na USB-C
kabela spojenog na punjac koji uklju¢uje USB-C PD prikljucak 20 Wi vise.
Progresivno osvjetljenje LED-a pokazuje stanje napunjenosti
baterije. Spojite PBMAGSF10000WIRK na telefon, pritisnite tipku za
napajanje i nakon nekoliko sekundi na zaslonu telefona prikazat ce
se stanje napunjenosti baterije.
NAPOMENA: punjenije je takoder

EL - MPOKATAPKTIKEZ ENEPTEIEZ

O PBMAGSF10000WIRK ¢optilel péow tou mapexOpevou
kaAwdiov USB-C oe USB-C ouvbedepévo oe poptioty pe Bupa
USB-C PD 20W kat Gvw.

O TPOOBEVTIKOG PWTIOHOG TwV EVOEWKTIKWY Auxviwv LED
UTOSEKVUEL TNV KATAOTAON GOPTLONG TNG UIATAPLaG.

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potrodata.

BG - MHCTPYKUMM 3A M3XBBPAAHE HA OGOPYABAHETO 3A AOMAUIHM
MOTPEBUTENM (OTHach ce 3a cTpanm oT EBPONEVICKUA CbiO3 U TaKNBA, B KOWTO
WMa CUCTEMa 33 PA3ACNHO CbBMPaHE Ha OTNAAUM)

Vige informacija potraite na stranici www.cellularline.c legal
BG - UHOOPMALIMA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FTAPAHLIMA

HawwTe NPOAYKTH ce NOKpHBaT oT 3a><0><oycranﬂaenata rapaHuua 3a aunca
Ha c , KaKkTo e

Zuvbéote tov PBMAGSF10000WIRK oto tnAéd

T0 Koupni Aettoupyiag Kat HETE amd pepKA & OAertta, n
066vn tou tnAepwvou Ba epdavicel Ty Katdotaon poptiong
™G pnartapiog.
IHMEIQSH: H doption emurpénetat eniong xpnotponoLwvrag
ELBIKEG BriKe.
TEXNIKEZ NPOAIATPADEL
Xwpntukotnta: 10000mAh - 38.5Wh
Zuyvotnta: 110 kHz - 205 kHz
Eioodog (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A
‘E§060g (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
AcUppatn £60506: 10W
Alaotdoelg: 98 x 62 x 21 mm (MxMxY)
Bdpog: 205g
~ evahlaooOpEVo pevpa
= ouvexéc pebpa
@ ouokeui xwpis obvean Aettoupyiag yeiwang
{} OUOKEU YL XprioN OE ECWTEPLKOUG XWPOUG
AC = evaAAaoo6yevo pebpa
DC = ouvexés pebpa

RO - OPERATIUNI PRELIMINARE

PBMAGSF10000WIRK se fincarcd cu ajutorul cablului USB-C la
USB-C furnizat, conectat la un incarcétor care are un port USB-C
de 20 W sau mai mare.

Aprinderea progresiva a LED-urilor indica starea de incarcare a
bateriei.

Conectati PBMAGSF10000WIRK la telefon, apésati butonul de
pornire si dupa cateva secunde afisajul telefonului va afisa starea
deincarcare a bateriei.

NOTA: incdrcarea este poate fi realizatd si cu ajutorul cutiilor
dedicate.

SPECIFICATII TEHNICE

Capacitate: 10000mAh - 38.5Wh

Frecventa: 110 kHz - 205 kHz

Intrare (USB-C): c.c. 5V/3 A, 9V/2A

lesire (USB-C): c.c. 5V/3 A, 9V/2 A, 12 V/1,5A

lesire wireless: 10 W

Dimensiuni: 98 x 62 x 21 mm (LxIx)

Greutate: 205g

~ curent alternativ

== curent continuy

@ dispozitiv fara impamantare functionala

{} dispozitiv pentru utilizare in medii interioare
urent alternativ

urent continuu

SV - Cellularline S.p.A forklarar att denna tradlosa laddare dverensstammer med
direktiv 2014/53/EU.

Den fulltandiga texten om EU-forsakran om overensstimmelse fins tlgénglig
pé foljande i
Cellularline S.p.A forklarar ven att denna tradlésa laddare dverensstammer med
direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA - Cellularline S.p.A erklaerer, at denne tradigse oplader er i henhold til
direktivet 2014/53/EF.

Overensstemmelseserkleringens komplette tekst er tilgengelig pa folgende
Internet adresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline 5.p.A erklzerer desuden, at denne tradlgse oplader er i henhold til
direktivet 2011/65/EU opdateret med 2015/863/EU direktivet.

NO - Cellularline S.p.A erklzerer at denne tradigse laderen er i samsvar med
direktiv 2014/53/EU

Den fullstendige teksten i samsvarserklzering er 4 finne pa denne internettadres-
sen: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklzerer i tillegg at denne tradlase laderen er i samsvar med
direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU.

PT - A Cellularline S.p.A declara que este carregador sem fios esta em conformi-
dade com a diretiva 2014/53/UE.

O textointegral da declaragao de conformidade est4 disponivel no seguinte ende-
rego da Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
ACellularline 5.p.A declara ainda que este carregador sem fios estd em conformi-
dade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela diretiva 2015/863/UE.

Cs - Cellularline S.p.A prohla3uje, Ze tato bezdratové nabijecka vyhovuje
smérnici 2014/53/U.

Celj text prohlaZeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline 5.p.A dale prohla3uje, 7e tato bezdratova nabijetka vyhovuje smérnici
2011/65/EU aktualizované smérnici 2015/863/EU.

SL- Drutba Cellularline S.p.A. izjavlja, da e ta brezziéni polnilnik skladen z dolotili
Direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Drutba Cellularline S.p.A. prav tako izjavlja, da je ta breziéni polnilnik skladen z
dolo¢ili direktive 2011/65/€U, posodobljene z direktivo 2015/863/EU.

HR - Turtka Cellularline S.p.A izjavljuje da je ovaj b
direktivom 2014/53/UE.

Celovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Turtka Cellularline $.p.A takoder navodi da je ovaj beficni punjac u skladu s
direktivom 2011/65/EU azuriranom s 2015/863/EU

ni punjat u skladu s

BG - Cellularline S.p.A Aexnapupa, ue ToBa Ge3KA4HO 3APAAHO YCTPOFCTEO
0TroBapA Ha UancKBaHMATa Ha [upexTusa 2014/53/EC.
MIbAHUAT TEKCT Ha AEKNAPALMATA 33 CHOTBETCTBME € AOCTBNEH Ha CIeAHN
wHTepHeT appec:

Ilularline.com f-conf

pomocu

kucista.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Kapacitet: 10000mAh — 38.5Wh
Frekvencija: 110 kHz - 205 kHz

Ulaz (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

Izlaz (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
BeZi¢ni izlaz: najvise 10W

Dimenzije: 98 x 62 x 21 mm (Dx3xV)
TeZina: 205g

~ izmjenicna struja
= istosmjerna struja
[ uredaj bez funkcionalnog uzemljenja
£} uredaj za uporabu u zatvorenim prostorima
AC = izmjeniéna struja
= istosmjerna struja

BG - MPEABAPUTE/IHU OMEPALIUU

PBMAGSF10000WIRK ce 3apeskpaa 4ype3 npegoctaBeHus Kaben
USB-C kbm USB-C, cBbp3aH KbM 3apAAHO YCTPOMCTBO, KOETO
npeagwxaa nopt USB-C PD 20W 1nu no-B1coko.
MocneposarenHoTo cBeTBaHe Ha CBeToAMOAMTE
CBCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe Ha 6atepuaTa.
CebpetePBMAGSF10000WIRK kbm TenedoHa, HaTucHeTe ByToHa
33 BK/IIOYBAHE U U3K/IIOUBAHE U C/Iefl HAKO/IKO CEKYHAM Ha eKpaHa Ha
TeneoHa Uie ce MoKaxe CbCTOAHNETO Ha 3apexaaHe Ha Gatepuara.
3ABENIEXKA: 3apexaHeTo e Bb3MOXHO U Ype3 U3non3saHe Ha
CbOTBETHMTE Kanbu.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

Kanauutet: 10000mAh —38.5Wh

Yecrora: 110 kHz - 205 kHz

Bxoa (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A

WM3xop (USB-C): DC 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

besmunueH nsxoa: 10W

Pasmepu: 98 x 62 x 21 mm ([AxLLUxB)

Terno: 205g

ykassa

~ npoMeHAE TOK
= nocTosHeH Tok

[@ ypea 6e3 pyHKuMOHaNHa 3a3emUTeNHa BPb3IKA
£} ypea3a svTpewna ynotpea

AC= npomeHve Tok

DC = nocTosteH Tok

Ocsen Tosa Cellulariine S.p.A AeKnapupa, 4e TOBa GEIKMHO 33PAAHO
VCTPOCTB0 OTrOBAPA Ha U3CKBaWMATa Ha [upextasa 2011/65/EC,
akTyanuaupana ot flupextuea 2015/863/EC.

EL - H Cellularline S.p.A SnAGVeL 6Tt 0 aoGpUATOG HOPTLOTG CUPPOPUVETAL
e T Obnyia 2014/53/EE.

To mhripe keipevo TG Silwong ouppGpGwong elvar SaBéoipo oty aksAoudn
SevBuvan

www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

H Cellularline S.p.A SnA@veL eniong 6TL 0 aolpHAToG GoPTIOTIG CUPPOPVETAL
pe T Obnyia 2011/65/EE Gnwg avti emkatponoui@nke and v OBnyia
2015/863/EE.

RO - Compania Cellularline .p.A declar c& acest incarcitor wireless este realizat
in conformitate cu directiva 1014/53/UE

Textul integral al decl disponibilla urm3 dress
internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

De asemenea, compania Cellularline S.p.A. declard c& acest incarcitor wireless
este realizat in conformitate cu directiva 2011/65/EU, actualizats prin directiva
2015/863/EU.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rittslig garanti for bristande dverensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/en/garanzia-legale

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er daekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

RO - Utilizati incércatorul numai conform indicatjilor de pe ambalaj

Alimentati numai cu un incarcator adecvat

Protejati produsul de murdarie, umiditate, supraincalzire si utilizati-1 numai in
medii uscate, eviténd contactul cu lichidele

Nu il expunetila soare, la temperaturi ridicate sau la foc

Tn caz de cadere, asigurati-v cé produsul este intact inainte de a-I folosi din nou
Nu lasati produsul la indemana copiilor

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nase vyrobky se vztahuje zékonné zéruka na vady shody podle platnjch
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dalif informace naleznete na strance www.cellularline.com/en/garanzia-legale

SL - INFORMACIJE O ZAKONSKI GARANCLJI

Nagi izdelki so kriti  zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu 2 nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potro3nikov.

Za vet informacij glejte na strani www.cellularline.com/en/garanzia-legale

TaTHOTE 3a33WMTa Ha .za neana nocetete
www.cellularlin ia-legal
EL- MAHPO®OPIES A TH NOMIMH EITYHZH

Ha MPOAYKTa WM B AOKYMEHTAUMATa OKA3B3, He MPOAYKTHT He
TPAGBa 42 Ce M3XEBPAA C APYTY BUTOBM OTNAABLM B KPAR Ha EKCN/IOGTALMORHMA
UMKbN. 32 U3BATBaHE Ha BPEAM 33 OKOTHATa CPEAA UMM 33 3APABETO, NPHINHEHU
OT HENPaBUAHO WIXEBPNSIHE Ha OTNGAbUM, Ce MPUKaHBa MOTPEBMTENAT Aa
pasfens TO3M NPOAYKT OT ApyruTe BUAOBE OTNaabUM M A3 O PeUMKAMPa
TaKa, We A3 Ce YnecHW yCTOWAMBATa MOBTOPHa yNOTPe6a Ha MarepuanHuTe
pecype. [lomawHATe NOTPEBUTENM Ce MPUKAHBAT 43 Ce CEBPHET C ThproBeua,
OT KOTOTO Ca NPMAOBWAM NPOAYKTA, WM C MECTHAA OGMC, MpeasuaeH 3a

Tanpoiévra pag kahvnroviat and vouun eyyonon yia eAAeidelg
olpdwva pe 6,1 mpoPAéneTaL and Tous epappuooTéou eBVikoUs vopoug yia Ty
npootasia Tou katavaAwt

Manepattépw nAnpodopleg supBouleuteite T oeAida
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legald pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor.

Pentru informatii suplimentare, consultati pagina: https://www.cellularline.
com/it-it/garanzia-legale

- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

acakaksa oTHOCHO cobupare u Ha
TO3U TUN MPOAYKT. BUSHEC NOTPEBUTE e Ce MPUKAHBAT 4a Ce CLPKAT Che
CB0R AOCTaBYMK U A2 NPOBEPAT OBUATE YCI0BMA Ha AOTOBOPA 3 3akynyBaHe.
To3u NPOAYKT He TPAGBA Aa Ce U3XBLPAA C APYIUTE THPFOBCKM OTNAAbUM. To3n
NDOAYKT BKNHONBa BaTEPiR, KOATO HE MOXE A2 C& MOAMEHA OT NOTPEBHTENS; He
Ce onMTBaliTe 42 OTEOPUTE YCTPOJICTROTO WM A U3BAAMTE BaTepHATa, Thil KaTO
0B MOE A3 MPUHMHN HEU3NPIBHOCTM U A3 3ACTPALM CEPUOIHO MPOAYKTA
B Cyuali Ha MIXBBPAAHE HA NPOAYKTa Ce MPEMOPbNEa A3 Ce CabpHETe C
MECTHUR UEHTHP 32 ACTOHMPAHE Ha OTNZAbUN, 33 43 UIBLPWIAT HIBANAIHETO
#a GaTepusTa. BaTepuATa, ChABPKALLA Ce B YCTPOVICTROTO, € 3aWMTeNa, 32 4
MOe Aa Ce M3NON3Ba NP3 UE/MA eKCTIATALMOHEH UMK/ HA NPOAYKTA. 3a
AOMbAHUTE KA UHGOPMaLNA NoceTeTe Yeb caliTa http://www.cellularline.com

EL-OAHTIEZ AIAGEZHE MAIZMOY T1A OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Epapuoletal oe
XbpeG TG Eupwaikric Evwong kat 0¢ ekelves e ouoTjiata enikektikrig sukhoyic)
To orua ent Tou mpoiVTOG A otV Tekpnplwar Tou BeixveL 6Tt To mpoiGY Bev
npémet va SlateBel pali pe GAha owiaxd anopplipata oo Tého Tou kiKAoU
qwiic Tou. Na va anodeuxBody mBavés BAGBes ato neptBNhov f oty uyeia and
v avegéheyktn BiiBeon Twv anoppuiudTwy, kakettat o neAdTNG va Slaywploet
10 npOIdy aUT6 AN GAAOUG TUMOUG AMOPPUIETIOY Kl Va TO aVaKUKAWOEL pie
oo uneBuvo om Buboyin v VA&V
niépwv. Ot otaKol & keahobvrat va v e Tov i
a6 Tov omoio ayophoTNKe To TPOIdY f T0 Tomikd ypadelo appodio yia BAeg TG
oxetd: pe Ty emkektk ouMoyi kat TV avakikAwon autod

(Galler i EU och andra europeiska lander med separat
Denna markning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra méjliga
skada pa miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pé
ansvarigt sitt, for att framja hallbar atervinning av materiella resurser.
Hushallsanvandare ombeds att kontakta antingen den dterforsaljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behdriga myndigheten, for all nodvandig information
betraffande separat insamling och tervinning for denna typ av. produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantdren och kontrollera
villkoren i képeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tilsammans med annat
kommersiellt avfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvindaren, forsk
inte 6ppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsaka allvarliga skador pé produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta
den lokala myndigheten for avfallshantering for bortskaffande av batteriet.
Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for att anvandas under produktens
hela livscykel.
For ytterligare

konsultera cellularline.com

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gzeldende for den Europzeiske Union og andre europzeiske lande med serskilte
indsamlingsordninger)
pé produktet eller det: at produktet ikke ma

bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophart. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed pa
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme beeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
serskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kobsaftalen. Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forsgg aldrig at 4bne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt.  tilfzelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fjernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet til at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere pévores ide http: cellularline.com
NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For 4 unnga skader pa
miljg eller helse som fglge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avvau og resirkulere det i henhold il
gieldende for
Husholdninger bes kontakte forhandieren hvorpvoduk(et ble kjgpt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man fa all informasjon kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandgr for jon om Dette produktet
1 ke kasseres sammen med annet aufal 13 virksomheten.
Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man mé&
aldri apne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfore feilfunksjoner
eller skader pa produktet. Batteriet mé ikke fiernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batter er it utvidet sl at det har varighet fo hele produktets ivssyilus.
Forytterlig til nettsiden http: cellularline.com
PT - INSTRUCOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)
A marca aposta no produto ou na sua documentagdo indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos a0 ambiente ou 4 saude causados pela eliminagéo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e reciclé-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagéo
sustentavel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas & recolha seletiva e 3
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condiges do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que ndo pode ser
substituida pelo utilizador. Nao tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagdo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
a remagao da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida til do produto. Para mais
informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com
CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se
ve statech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tFidéni odpadi.)
Znatka umisténa na vjrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, e po
ukoneni Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoleéné
komunalnim odpadem. Za celem zabranéni pipadnym skodm na
prostiedi nebo na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadii zadéme
uiivatele, aby tento vyrobek recykloval odpovédnym zpsobem a oddélent od

i udriitelnému vyuzivani materialnich zdroj
Uiivatele — soukromé osoby Zidame, aby kontaktovali prodejce, u néhoz
vyrobek zakoupili, nebo mistni ufad uréeny k poskytovani informaci tykajicich
éného odpadu a recykdace tohoto druhu vyrobld. Uivatele - podriky
1adéme, aby a i podminky pislusné
kupni smlouvy. Tento vyrobek nesmi byt likvidovan spoleéné s jinym odpadem
pochazejicim z obchodni &innosti. Uvnitf tohoto vyrobku se nachézi baterie,
kterou ufivatel nemize vyménit. Nezkousejte zafizeni otevirat nebo baterii
vyjimat - takovy postup mie zpiisobit poruchy a vainé poskodit vyrobek. V
piipadé likvidace vjrobku Vas prosime, abyste kontaktovali mistni zafizeni
pro likvidaci odpadd, které baterii vyjme. Baterie umisténa ve vyrobku byla
navriena tak, aby mohla byt pouZivina béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dalii

T0U TMOU TPOIBVTOG. OL XPAGTES EMEWpTEWY KAAOGVTAL VA EMIKOWWVAGOUY
UE Tov TPOuNBET ToUg Kal v EAEYEOLY TOUG 6POUG Kall TG TPODMIOBEsEIS
G o6uBaong ayopds. To mpoidy auté Bev mpémet va SuatiBetal pati pe GAha
eunopd anopplpata. Autd To mpoiby SlaBétel eowtepikr) pnatapia mou Sev
avtkaBiotatat ané tov mehdTn. Mnv mpoonaBiioete va avoifete ™ ouokevr
fi va adaupéoete Ty patapla, aute uTopel va mpokahéoel SUTAETOUPYIES
K v pokahéoet ooBapr BAGEN oTo mpoidy. Ze mepintwon SudBeong tou
TIpOIBVTOS, Mapaxalelote va EmKOWWVAGETE jie Tov TomiKd opyavioud SidBeong
anoppupdrwy yia Ty adaipeon g pnatapiag. H pratapia mov mepiéxetat
ot ouokeur} éxe oxeBLaoTel wote va xpnouoTotetat kaB '6kn T Biépketa Lwig
T0U mpoidvTos. it mepauépw TANPodopieg emokedBeite To site web httpi/
www.cellularline.com

RO - INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU UTILIZATORII CASNICI
(Se aplica in statele din Uniunea Europeand si in statele cu sisteme de colectare
selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insotitoare ale acestuia indics faptul
¢ produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, la sfarsitul ciclului
sau de viata utila. Pentru a evita posibile daune pentru mediul inconjuritor sau
pentru sénitate, cauzate de eliminarea necorespunzatoare a deseurilor, recomandam
utilizatorului s3 separe acest produs de alte tipuri de deseur si sa il recicleze in mod
responsabil, pentru a facilita o refolosire sustenabils  resurselor materiale.
Recomandam utilizatorilor casnici s se adreseze distribuitorului de la care au
achizitionat produsul, sau autoritatii locale responsabile, pentru toate informatiile
privind colectarea separata si reciclarea acestui tip de produs. Recomandm
utilizatorilor persoane juridice sa se adreseze propriului distribuitor si s& consulte
termenii si condiile contractului de vanzare-cumpirare. Acest produs nu trebuie
eliminat la un loc cu alte deseuri comerciale.

Acest produs are in interior o baterie care nu poate fi inlocuit de catre utilizator. Nu
‘incercati sa deschideti dispozitivul sau s scoateti bateria, o astfel de manevra poate
cauza probleme de functionare sau grave avarieri ale produsului. in caz de eliminare
2 produsul adesati~va autoriiti competente cu liminarea deseurior 3 nivel local,
pentru scoaterea bateriei. B: d i i fost proi a
fi utilizata pe tot parcursul ciclului de viata utila al produsului.

Pentru mai multe informatiivizitati site-ul http://www.cellularline.com

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa forpackningen
Mata endast med en lmplig batteriladdare

Skydda produkten fran smuts, fukt, 6verhettning och anvaind den endast i torr
miljé samt undvik kontakt med vatskor

Utsatt inte for solljus, hoga temperaturer eller eld

I handelse av fall, forsakra dig att produkten ar hel innan du teranvander den
Forvara utom rackhall for barn

DA - Brug kun opladeren som angivet pé pakken
Forsyn den kun med en egnet batterioplader

Beskyt produktet mod snavs, fugt, overophedning og brug det kun i torre omgi-
velser og undgs kontakt med vaesker

M3 ikke udszettes for sol, hoje temperaturer eller brand

Huis produktet falder ned, skal du kontrollere at produktet er intakt, for du
bruger det igen

Opbevares utilgangeligt for barn

NO - Batteriladeren ma brukes i henhold til anvisningene p3 pakken
M3 kun brukes med en egnet batterilader

Produktet m3 beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og m3 kun
brukes i tarre omgivelser hvor det unngss kontakt med fuktighet.

M3 ikke eksponeres for sol, haye temperaturer og flammer

Hvis produktet faller pa bakken ma man pase at det er i orden for det tas | bruk
M3 oppbevares utilgjengelig for barn

PT -Utilize o carregador de bateria somente no modo indicado na embalagem;
Alimente somente com um carregador de bateria adequado;

Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaquecimento e utilize-o
somente em ambientes secos, evitando o contato com liquidos;

Nao exponha ao sol, a altas temperaturas e ao fogo;

Em caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de
reutilizé-lo;

Mantenha fora do alcance de criangas.

€5 - Nabijetku poutivejte pouze tak, jak je uvedeno v baleni

Napéjejte pouze s vhodnou nabijetkou

Chraiite vyrobek ped neistotami, vihkosti & prehfatim a poutivejte jej pouze v
suchém prostred, aby nedoslo ke kontaktu s kapalinami

Nevystavujte slunci, vysokym teplotdm nebo ohni

V pfipadé padu nabijecky se pred jejim opétovnym pouitim ujistéte, Ze je
vjrobek neporuseny

Uchovévejte mimo dosah déti

SL- Polnilnik baterij uporabljaite e, kot je navedeno v ovojnini

Polnite samo s primernim polnilnikom baterij

Zatitite izdelek pred umazanijo, vlago, pregrevanjem in ga uporabite samo v
suhih okoljih, pri cemer se izognite stiku s tekotinami

Ne izpostavljajte soncu, visokim temperaturam ali ognju

V primeru padca se prepricate, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno
uporabite

Hranite izven dosega otrok

HR- Koristite punja¢ samo prema priloZenim uputama
Napajaijte samo s odgovaraju¢im punjacem

Zastitite proizvod od prijavitine, viage, pregrijavanja i koristite ga samo u suhim
sredinama, izbjegavajuci kontakt s tekucinama

Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturama ili vatri

U slugaju pada, prije ponovne uporabe, provierite je li proizvod netaknut

Driite izvan dohvata djece

BG - M3n0/136aiiTe 3PARHOTO YCTPOVICTBO CAMO 110 HaUMH, NIOCOYEH B ONaKOBKATA
jite camo ¢ 3apAAHo

informace miZete nalézt na webové strance http://w com

SL- NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH

GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi

logenega zbiranja odpadkov)

Ozmaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
jiz drugimi i odpadki na koncu cikla. za

prepreitev morebitne Skode za okolje ali zdravje lju

NPOAYKTa OT 3aMBPCABaNe, B1ara, NPETpABaHE W o Manon3BaiiTe
CaMO B CYXM NIOMELLIEHYS, KATO U3BATBATE KOHTAKT C TEUHOCTH

He u3naraiiTe Ha CAbHUE, Ha BUCOKM TEMNEPATYPH W HA OTbH

B cnyuaii Ha nagaKe, yBepeTe ce, e NPOAYKTHT € UAn, MPEAM A2 0 M3non3saTe
otHoBO

[1a ce CbXpaHABa Ha MACTO, HEAOCTBIHO 33 AEUA

ara
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loéi ta mielek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo
vstik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ,
za podrobnosti glede locenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka.
Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih
kimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati
uporabnilk; ne poskulajte odpreti naprave ali odstraniti baterie, ker bi to lahko
povzrotilo okvaro in resno izdelek. V primeru ja tega
izdelka se obrnite na lokalno podietje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo
odstranili baterijo. Baterja ki se nahaja v napravi,je zasnovana ko, da je v
uporabi celoten Zivljenj izdelka. Z: spletno
mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUENU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)

Oznaka na proizvodu i u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kucnim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okoliza ili zdravija uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili li lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje 1 recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljacu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji.
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte
otvoriti uredaj iliukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i ozbiljno otetiti
proizvod. U sluaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar
uredaja e dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vise informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com
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RO - Utilizati incarcatorul numai conform indicatiilor de pe ambalaj

Alimentati numai cu un incéarcétor adecvat

Protejati produsul de murdarie, umiditate, supraincalzire si utilizati-1 numai in
medii uscate, evitand contactul cu lichidele

Nu il expunetila soare, la temperaturi ridicate sau la foc

Tn caz de cadere, asigurati-vi ca produsul este intact inainte de a-I folosi din nou
Nu l3sati produsul la indeména copiilor

.
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